
Comunicazione dell’Attrezzatura e dei Prezzi - Anno 2______

l PRIMO SEMESTRE l SECONDO SEMESTRE
(da effettuare entro il 1° Ottobre) (da effettuare entro il 1° Marzo)

PROVINCIA DI COSENZA
SETTORE TURISMO
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VIDIMAZIONE



PROVINCIA DI COSENZA
SETTORE TURISMO

MOD. TAB/CVT/1

VIDIMAZIONE



PROVINCIA DI COSENZA
SETTORE TURISMO

l Casa principale l Dipendenza{

Data ……………………………………………………………

TIMBRO E FIRMA

………………………………………………………………………………

PREZZO MINIMOPRESTAZIONE
(Per i prezzi inferiori ai minimi delle unità abitative indicare il prezzo per ogni U. A. - tipo)

COMUNICAZIONE DEI PREZZI INFERIORI AI MINIMI
(Prezzi da praticare, nei casi previsti dall’art. 9 r.d.l. 24 Ottobre 1935, n. 2049 e successive modificazioni, previa approvazione dell’autorità competente)

La comunicazione dei prezzi inferiori ai minimi ha valore relativamente ai minimi comunicati regolarmente nella
comunicazione principale o suppletiva.

Il sottoscritto ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

titolare/gestore dell’esercizio di: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

l Albergo

l Residenza turistico-alberghiera

l Campeggio l Case e appartamenti per vacanze l Case per ferie

l Villaggio Turistico l Ostello l Rifugio Alpino

l Affittacamere l Rifugio Escursionistico

Denominazione dell’esercizio di ………………….…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Indirizzo completo ………………….………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………

Avendo presentato nei termini di legge regolare comunicazione dei prezzi da praticare nel 200………, intende valersi della facoltà con-
cessa dall’art. 9 R. D. L. n. 2049/1935 di praticare, nei casi previsti, prezzi inferiori ai minimi comunicati.
Comunica, pertanto, ai fini dell’approvazione di legge, i seguenti prezzi “Inferiori ai minimi”:

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––––

MOD. COM/MIN



PROVINCIA DI COSENZA
SETTORE TURISMO

MOD. TAB/CVT/1

VIDIMAZIONE



PROVINCIA DI COSENZA
SETTORE TURISMO

MOD. CAR/CVT

Denominazione dell’esercizio:

l Campeggio l Villaggio Turistico Classificazione: ……………… stelle

BASSA STAGIONE ALTA O UNICA
(Off season - Nachsaison - Hors saison) (High season - all year round

Hochsaison - Das ganze Jahr hindurch
Haute saison - pour toute l’annèe)

UNITÀ ABITATIVA N. _________
(House unit - Wohneinheit - Logement)

CON POSTI LETTO N. _________
(Beds - Betten - Lits)  

Anno 20_______ - Prezzi massimi giornalieri
comprensivi di riscaldamento ove presente, uso dei servizi comuni,

uso degli accessori dell’unità abitativa, servizio, IVA e imposte

(Highest rates per day inclusive of heating if present, use of common services, use of the accessories of house unit, charge taxes;
Hochstepreise einschliesslich Helzung, klimaanlage falls vorhanden, Benutzung der Wohneinheit Zubehoren, Benutzung der
germeinsamen Sanitaren, Bedienung, Mehrwertsteuer und Gebuhren; Prix maximum y comris chauffage si existant, usage des ser-
vices communs, usage des accessoires du logement, service et impots)

Periodo di alta stagione ______________________________________
(High season; Hochsaison; Haute saison)

Il posto letto deve essere liberato entro le ore _______________ del giorno di partenza

(The house unit must be left before ________ a.m. of departure day)

(Das Wohneinheit muss an Tage der Abfahrt innerhalb ________ verlassen werden)

(Le logement  doit ètre quitté avant ________ heures du jour de depart)

I prezzi di questo cartellino sono conformi a quelli della “Tabella Prezzi” esposta nella sala di ricevimento
(These room-rates have to be the same shown at the reception - Die hier angegerbenen Preise mussen denjenigen die auf der
amtlichen Tafel bei der Reception ausgestellt sind, entsprechen - Les prix ci indiqués doivent étre correspondants a ceux qui sont
affichés sur la liste officielle exposèe dans la reception).

Timbro o firma dell’esercente __________________________________________

Supplementi: Seconda auto (Second car - zweite auto - deuxieme auto) € ___________
(Extra charges;
Zuschlage; Suppléments)

Seconda moto (Second motor cycles - zweite motorrad € ___________
deuxieme moto)

Accesso visitatori (Guest entrance - gast eintritt € ___________
acces pour les visiteurs)

Informazioni e reclami
(Information and complaints - Auskuntte und Beschwerden

Renseignements et reclamations)

Provincia di Cosenza
Assessorato al Turismo
Via Galliano, 6 - COSENZA

Tel. 0984.814491/0984.814527 - Fax 0984.814488




